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Alsólendva nyári fürdője
Alsólendva, március 2'J.

Alsólendva sok mindenben szegény, 
de azért igen sok olyan város van széles 
ez országban, amikkel semmi pénzéri sem 
cserélnénk. Nincsenek gazdag jövedelmű 
vállalataink, nincsenek busásan pénzelő 
intézményeink, pénzforrásaink, de van erőt 
és illatot adó hegyes vidékünk és kitűnő 
fürdővizünk, a vasas Fekete-ér. Ezért nem 
cserélnénk sok várossal és ezért irigyel 
minket sok város. Nagyon sokáig, egészen 
a legutóbbi időkig nem is tulajdonítottunk 
valami nagy fontosságot annak, hogy itt 
kanyarog a lábaink elölt ez a jelentékte
lennek látszó patakocska, amit igen sokáig 
csak akkor voltunk hajlandók meglátni, 
észrevenni, respektálni, amikor egy-egy 
nagyobb esőzés, vagy hóolvadás idején 
zabolátlan árjával elöntötte a vidéket. Mert 
akkor még nem fedezték fel azt a gyógy- 
ciöt, ami a Fekete-ér hüs vizében rejlik s 
azt a vastartalmat, amely három nap alatt 
feketére fogja a legfehérebb kavicsot is. 
A Fekete-ér vizének gyógyerejét csak nem
rég kezdték felismerni, körülbelül abban 
az időben, amikor először jött szóba ille
tékes helyen a Fekete-ér medrének szabá
lyozása.

A szabályozás eszméjét örömmel fo
gadta a város közönsége, de hajh, senki 
sem számolt az első napokban azzal, hogy 
a szabályozás - igaz — megszabadít ben-
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Hűnket egyszer- és mindenkorra az árvizek
től, de egyúttal a meder egyenletes kiásása 
folytán megfoszt bennünket a fürdés lehe
tőségétől. M ikor rájöttünk erre, egyszerre 
kezdtünk nem örülni annyira a szabályo
zásnak és bizonyos csüggedés vett erőt 
rajtunk Hogyne, elveszítjük egyik legfőbb 
kincsünket, a fürdőt. De ez a csüggedés 
csak addig tartott, amig egy hevenyében 
alakult részvénytársaság kezébe nem vette 
a fürdő ügyét és ki nem mondta, hogy a 
Fekete-érre uszodát fog építeni. Akkor fel
lélegzettünk . . .

Summa summámul: megkezdték a fürdő 
építését. Megkezdték, de félő, hogy amikor 
be is fejezik: nem lesz olyan, amilyennek 
a közönség szeretné. Egyik legnagyobb 
hibája lesz mindenesetre az, hogy a fürdő 
nagyon, de nagyon kicsiny lesz. A fürdőt 
ugyanis 32 méter hosszúra és 12 méter 
szélesre tervezik, de a valóságban még 
ekkora sem lesz, mert a meder oldalait 
lejtősre csinálják. De ez még hagyján. Ha 
a fürdőt azért építik és azért vernek bele 
nyolcezer koronát, hogy a közönség hasz
nálja is, akkor azt úgy kell megcsinálni, 
hogy a nők és férfiak egyidőben, a napnak 
bármelyik órájában fürödhessenek. Tegyük 
fel, hogy igy tervezik s a medret majd egy 
deszkafallal elválasztják. Jut tehát akkor az 
egyik-egyik nemre 16+6 méter terület, 
vagyis ha tizen fürdiink : egyikünkre akkora, 
amekkora otthon a mosótektiőben jut.

Ha pedig nem választják ketté a med-
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rét, úgy mikor fürödjek pl. én és egy csomó 
más ember, ha 6-tól 8 óráig este a nőknek 
szabad fürödni, vagy megfordítva: mikor 
fiirödjön az a gyári- vagy varróleány, ha 
este 6-tól 8 óráig a férfiak fürödnek ?

Nem tudjuk, hogy azok, akik a fürdő 
sorsát intézik, miként fogják ezt a kérdést 
eldönteni, de szerény véleményünk szerint 
az volna a legokosabb, ha egyszerűen meg
nagyobbítanák a fürdőt és ketté választa
nák. Van hozzá helyük elég. Hogy pénz 
is kell hozzá s az nincs? Istenem, bocsás
sanak ki még egy csomó részvényt, vagy 
gondolják ki a pétizhezjutásnak egy más 
módját, de legalább legyen teteje annak a 
munkának, ami a város közönségének 8000 
koronájába kerül.

Beszélhetnénk még sok másról, pl. arról, 
hogy a fürdő medrét kár félméterrel ala
csonyabbra venni a patak medrénél akkor, 
amikor külön duzzasztót is csinálnak, mert 
a fürdővíz nyáron a nagy hőségben meg fog 
büdösüdiii stb. de ezúttal csak a fenti 
kérdésünkre szeretnénk a fürdő ügyének in
tézői sorából, egy hozzáértő embertől meg
nyugtató választ kapni.

A drágaság száz év előtt.
Hatósági intézkedések a régi jó  időkben.

A nagy drágaság terhe alatt nyögő közön
ség nehogy korai örömbe ringassa magát, sie
tek előrebocsátani, hogy ez a címben idézett 
hatósági intézkedés a drágaság ellen anno

Vallomások.
Irta : GÁNGOL ISTVÁN.

A társaság csoportokba verődött. A nagy 
fogadóben az idősebb hölgyek pertractálták a 
városka legfrissebb újdonságait, a szalon japán 
asztalkája körül pedig a fiatalság telepedett le, 
csintalankodva, pajzánul flirtelve. A zongora elölt 
szőke leányka ült s divatos operetteket játszott, 
közbe-közbe kellemes soprán-hangján kísérve. 
Az urak a belső szórtéban tarokkoztak, a fiata- 
labbja^ kibicelt s bort töilölt a játékosok gyakran 
kiürülő poharába. Az előcsarnok pálmái alatt a 
házikisasszony süppedt egy plüs foutellbe s egy 
fiatalemberrel társalgott lassan, kellemesen. Tarján, 
az ifjú, kipirult, égő arccal szemlélte a lányt, 
szemmelláthatólag örülve a téte-a-télenek. A 
lányka komolyságot erőltetett fiatal, üde voná
saira, de úgy tetszik, a vidám mosoly inkább 
otthonos lehetett arcán, mint ez az erőltetetiség. 
Lábait fiúsán keresztbe rakta s a pókháló-finom- 
sagu sclyemharisnyákon fehéren villogtak ál for- 
mas bokái, ami a fiatalember ajkairól önkéntele
nül is egy újabb bókot csalt ki.

* Fagyja csak Tarján, szólt a lány, 
hagyja csak most a bókokat, komolyan akarok 
en most magával beszélni.

— Ezért hát a szigorú tekintet, Sárika?! 
Nem tudtam, mire vé ln i...

— Beszélni akarok magával, egyszerű kere- 
setlenséggel, nem úgy, mint eddig, hiszen valljuk 
meg őszintén (nem hall bennünket senki), eddig 
csak üres fecsegés, sablonos flirtelés volt minden,

ami közöttünk történt. Maga komoly ember, tudom, 
láttam, nehezére esik a cifra bókolás, de persze 
maga is a többi fiatalembert akarta utánozni, azt 
hitte, hogy a mai felületes gondolkodású leány- 
lelkeket, valamennyit csak cifra mesékkel és 
hazudozásokkal, imitált bonhomiával lehet meg
hódítani.

— Hát maga nagyon komoly, Sárika?
— igen, ha keli. Végét akarom szakítani 

ennek a bizonytalanságnak, ennek az egymást- 
csalogatásnak, tullicitálásnak, a sok niendc-mon- 
dának, suttogásnak.

— Az én fülembe ezideig semmi sem jutott.
— A magáéba persze nem jutott, Tarján. 

Maguk férfiak egész nap jönnek-mennek, dolgoz
nak, küzdenek az élettel, a szabad idejüket a 
klubban, kávéházban töltik, — de mi nők, a mi 
életünk, a mi világunk más, nem annyira reá'is, 
több benne a fellcngzés, a költészet, a mester- 
kéltség, a póz, többet érünk rá foglalkozni olyas 
dolgokkal, ami a maguk figyelmét egészen ki is 
kerüli. Mi bálba, meg zsurokra járunk, látszólag 
azzal a célzattal, hogy mulassunk; dehogy, mert 
a kedves papa, meg a kedves mama szeretnék 
a kedves lányukat fökötö alá juttatni, a mi előbb- 
utóbb sok furfanggal és ravasz praktikával, több- 
kevesebb kiadással, de mindenesetre sok ideges 
nap és éj után végre-vaiahára sikerül, s a legtöbb 
esetben egy karlsbadi kúrára mehetnek utána, ha 
még egyáltalában maradt erre való... Nevet?... 
Nos, nem igy van?... Lássa ezt, ezt a szülök 
meghurcoltatását, ezt a sok elpazarolt, át nem 
aludt báli éjszakát akarom én megtakarítani, meg 
a jövendőbelimet akarom néhány kellemetlen

számlától megkímélni, amibe a szokásos csokrok, 
bonbonnierek és a többi volt-nincs apróságuk 
kerülnek. Tarján, magát komoly, becsületes em
bernek ismertem s ismerem máig...

— Csókolom kacsóit, Sárika...
— Nem hihetem, hogy nem becsületes szán

dékkal suttogott múltkor a biróék estélyén a 
fülembe... nos igen,... ugy-e,. . .  hogy is mond
jam csak, szerelmi vallomásokat. .

— Úgy van, Sárika. S ha maga sincs ellene, 
úgy e pillanatban rohanok a kedves papájához, 
hogy aranyos kacsóit a legalázatosabban kérjem 
meg.

— Várjon Tarján - holnapig; ne hamar
kodja el a dolgot. Tisztázzuk kissé a helyzetei. 
Elsőben is köszönöm becsületes, férfias kijelen
tését, — magától czl váriam, de a mohóság 
nem illik magához! Csak egyoldalúkig ismer 
engem, megtetszettem magának a külsőmmel, 
talán egy jószabásu ruhám, egy jó megvilágítás, 
egy sikerült frizura, vagy én nem tudom micsoda 
akkordok segítettek ahhoz, aminek fortisszimója 
a múltkori szer .'Imi vallomás lelt.

— A kompozíció csak részben helyes, Sá
rika, mert kizárólag az aranyos szemébe, a jóságos 
leikébe lettem szerelmes.

Lehet Tarján, ne kutassuk, mellékes ez; 
födolog, amiről r.iost szó van, hogy maga az éu 
kezemet meg akarja kérni papáéktól.

— S hogy a legboldogabb vőlegénye lehes
sek e földnek.

— Igaz, vőlegénye... de azután ami követ
kezik, gondolt-e már rá, Tarján?!

— Oh hogyne, szép fényes esküvő, Sárika,
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1813-ban, vagyis éppen száz év előtt történt az 
akkori fogyasztók érdekeinek megvédésére. Mert 
amint a bölcs Akiha mondotta, semmi sem uj a 
nap alatt s igy a drágaság se volt ismeretlen 
azok előtt sem, akik a század elején éldegéltek 
ezen a földön. E száz év előtti és a inai drága
ság között azonban óriási a különbség s napnál 
világosabban bizonyítja, hogy a megelégedettség 
sohase volt kenyere a magyarnak. Egy rövid 
áttekintés az alábbi sorokra, meggyőzhet minden
kit arról, hogy a mi tisztelt elődeink nagyon is 
tulkövetelő és rossz májú emberek lehettek s 
ahelyett, hogy örültek volna a régi szép és olcsó 
világnak, szigorú hatósági intézkedést követeltek, 
amiért többek között a husárus egy egész garas
sal felemelte a hús árát, melynek kilóját azideig 
tizenhat krajcárért mérte.

Száz év előtti krónikások feljegyzései sze
rint az általános drágaság miatt éppen olyan 
elegedetlenség uralkodott az egész országban, 
mint most, az Ur 1913-ik esztendejében. A zú
golódó néptönugek mindenfelé népgyüiéseket 
tartottak és erélyesen követelték az árusok meg 
rendszabályozását, akik „alávaló merényletet" 
mertek elkövetni a közönség zsebe ellen.

Az összes törvényhatóságok, igy Zalamegye 
is, nyomban meghallgatták a nép panaszát s hogy 
megvédjek a fogyasztók érdekeit, határozatikig 
kimondták, hogy erélyes lépéseket tesznek a 
drágaság megszüntetésére. A határozatot három 
nap múlva tett követte és 1813-ban egy álta
lános limitáeiót, más szóval hatósági árszabályt 
készítettek, melyben pontosan megállapították 
az összes élelmiszer és iparicikkek árát, hogy e 
hatóságilag megállapított árszabásokkal elejét 
vegyék a további zsarolásoknak. Törvénybe ik
tatták. hogy aki többet vesz az eladott áruért, 
mint amennyit az árszabály előír, azt szigorúan 
megbüntetik, aki pedig másodszor is el meri 
követni a zsarolást, azt megfosztják ipari igazol
ványától és örökre kizárják az árusok sorából.

Az árszabály atyai gondoskodással terjedt 
ki a gazda és a cseléd szolgálati viszonyaira is 
és pontosan megállapította, hogy mivel tartozik 
a gazda vagy munkaadó a nyújtott szolgálatért 
a cselédnek és legényeinek; az árszabást minden 
megye közgyűlése egyhangúan fogadta el és n 
vármegyei főjegyző utasításai szerint ki kellett 
függeszteni minden műhelyben, boltban és sá
torban.

A mai emberek, akik már alig tudnak meg
élni a nagy drágaság miatt, joggal keseredhetnek 
el, ha elolvassák az alább közölt árszabályt, mely 
a régi „drága világ"-ba enged belepillantást. De 
jogosan sírhatják vissza ezi a szép időt, amikor 
jó és olcsó volt minden s a hatóság féltő gond
dal őrködött a fogyasztók érdekei felett. De ves

sünk visszapillantást a száz év előtti időkre s 
nézzük, milyen hatóságilag megállapított árakon 
szerezhették be mindennapi szükségleteiket e 
boldog idők „elégedetlen" emberei.

A traktéros (vendéglős-) házafalán kifügesz- 
tett árszabály a következő étlapi árakat Írja elő: 
Egy porció leves két krajcár, tehénhus hozzáva
lóval együtt négy krajcár, betsinált vagy böjti 
cleség nyolc krajcár, disznóhus nyolc krajcár, 
egy fertály csibepecsenye nyolc krajcár, egy 
porció pulyka-vagy borjúhús-pecsenye tizenkét 
krajcár, egy fertály liba- vagy kácsapecsenye 
tizenkét krajcár, sült hal tizenkét krajcár, tésztás 
étel nyolc krajcár. Akármelyik húshoz a kitelt 
taksák mellett salátát is köteles adni a korcsmá 
ros. Hat tál étel bor és kenyér nélkül harminc 
krajcár. Kenyeret vagy zsemlyét a korcsmárosok 
azon az áron kötelesek adni, amelyen maguk 
vették a péktől, annál többet tilos kérni vagy 
elfogadni. Elrendeli még a limitáció, hogy „a bor, 
kivévén a tokajit, ménesit avagy a külső országi 
borokat, itce és meszely számara igaz mértékben 
apattasson. következőleg a közönséges bornak 
butéliákkal való adatása áltáljában tiltatik."

(Vége következik.) B.

Katona-sor.
Ne sírj anyám, hogy elmegyek:
Messze földre, harcmezőre!
Alig várom, hogy ott legyek,
Hogy hallhassam: „csak előre!"

Ellenség ütött hazámon.
Védeni kell a fiának!
Egy életem, egy halálom,
Felajánlom a hazának!

Ne sirj anyám! — bátran megyek
Oda, hol az ágyú dörög;
Győznünk kell, vagy ott halok meg!
Nem futok, mint gyáva kölyök.

Magyar vagyok — és hős leszek,
Ha hazámat védem, őrzöm!
Száz halállal szembe nézek . ..
— Ne sirj anyám! — mind legyőzöm!

GRIGÁSSY JÁNOSNÉ.

Kérjük előfizetőinket, kik iapunk árával hát
ralékban vannak, hogy tartozásukat mielőbb küldjék be, 
mert különben címükre tovább nem küldjük a lapot.

Négy szál hóvirág...
— Riport a tavaszról.

Négy fehér hóvirág fonnyad szerda óta a 
felöltőm balzsebében. Tetszenek tudni, azétt ironi 
ilyen pontosan az adatokat, mert hogy úgy taní
tott szegény megboldogult Balajthy Móric bácsi, 
a Pesti Hírlap néhai munkatársa, mikor kiküldött 
holmi „marhaságok" után az Andrássy-utra. Riport 
volna tehát ez is a tavaszról, és pedig az átutazó 
tavaszról. Mi a fene újdonságot írjon is az ember 
e sablonos, náthának való időben, mikor semmi 
szenzáció nincsen a sártekén.

Tetszenek tudni, úgy esett a dolog, hogy 
rendes tartózkodási helyembe, a kávéházba be
jött egy sápadt kisleány. Olyan nyeszlett apró
jószág. Kezében tarka cseréptányér s azon szép 
fehér hóvirágok.

Hirtelen tavasz lett a kávéházban s a füstös 
levegőt aranyos tavaszi napsugár s ózondús friss 
levegő töltötte meg.

Itt a tavasz! De mi az? Senki sem üdvözli? 
Kinézek az ablakon, néma az utca, csak egy el
árvult bonne sétál a napsütésben két vásott 
csemetével, más senki, de senki. Ügyes-bajos 
emberek sietnek az utca másik oldalán. Úgy lát
szik, nincs idejük, hogy észrevegyék a tavaszt. 
Biz ez szomorú fogadtatás...

A kis leány még mindig ott áll az ajtóban. 
Csodálkozva nézi a sok embert, a füstöt, melybe 
szeget ütöttek a kalapok számára, a tükrös trónust 
az ásító nagyságával.

— Jé, hát ilyen ez belülről ?! . . .
Felocsúdván a nagy csodálkozásból, meg

mindig bátortalanul tesz pár lépést az első újság
olvasó alak felé.

— Hóvirágot tessék venni . . .
Az fel se néz.
— Hóvirágot tessék venni... — mondja 

még halkabban. A bácsi csak olvas tovább. Sorba 
bejárja nagyszepegve az egész termet. Vagy felé 
sem néznek, vagy haragosan elzavarják. Mikor 
visszatér az ajtóhoz, a tányérja még egészen teli.

Hát ebből veszünk!
ö t krajcár sok pénz, különösen az újságíró- 

embernek, de megvettem négy szálat. Tavaszt 
vettem öt krajcárért. Hát nem vagyok eléggé 
fukar ember? A feleségem mégis mindig pazar
lással vádol, de ilyenek az asszonyok! Az Isten 
sem tud a kedvükre tenni. Öt krajcárt megér 
elvégre az a három tollszár is, amennyivel keve
sebbet rágtam el ilyen módon, amíg ezt a köte
lező tavaszi irka-firkát kiizzadtam. Mert tetszenek 
tudni, valamit csak kell irni a tavaszról s bizony 
a téma oly lassan szállingózik manapság, hogy 
örül az iró, ha mindjárt öt krajcárt kóstál is.

A kis hóvirágok nekem is hasznomra váltak,

nászút, érti Velence, Nápoly, Szicília,... az úgy
nevezett mézeshetek, Sárika...

— Eh, maga csintalan, de hát azután?
Hát azután egy végnélküli boldogságban,

édes együttiétben eltöltendő élet fog következni, 
melynek harmóniáját misem zavarja s lassacskán 
a papából nagypapa lesz, a mamából m eg...

— Rögtön itt hagyom, Tarján, ha abba nem 
hagyja, — csattant fel fülig pirulva a lány, 
nem ... azután következik a köznapiasság, a küz
dés, a kiábrándulás, nem egymásból, hanem az 
életből, az előre szépnek, csábosnak megrajzolt 
életből. Csak a regényekben van az úgynevezett 
sírig tartó szerelem ...

— Sárika, megintem; a bölcselgés megárt 
a szépségének...

Úgysem tarthat örökké s különben sem 
vagyok az. Talán szép vagyok magának, addig, 
amíg el nem ér, amig el nem nyer...

— De az Istenért, hol hallott, kitől hallott 
ilyeneket Sárika?

— Senkitől, magam jöttem rá, a saját ösztö
nöm vezetett erre. Maga szeret engem, amig igy 
nap-nap után pár órára találkozunk, ámig a vőle
gényem lesz. Maga engem eddig csak olyan 
helyeken látott, ahol az emberek jól szoktak öl
tözködni, ahol pózol, nagyzol mindenki s min
denki többnek, értékesebbnek akar látszani, mint 
ami a valóságban. Szóval szinészkedés az egész. 
Az előadás végén Lear király leveti álköntösét s 
lesz koldus filiszter a valóságban is. Magának 
elég jól dotált állása van, amiből egyedül ki is 
jön Tarján, de nékem hozományom nincs egy 
fillér sem; gondolt-e már arra, hogy kettőnkre 
kell felosztani jövedelmét, azután nagyobb lakást,

cselédet tartani; mi mindketten egy látszólag jó 
módhoz, jó élethez vagyunk szokva, nem élhet
nénk összehuzódva, pariagiasan, s a világ, a tár
sadalom, a társasélet mind-mind rengeteg pénzt 
emésztenek meg. Azután maga ideges lesz, mert 
a szakácsnő elsózza a levest, megégeti a vese- 
pecsenyét, de segíteni a bajon nem lehet, mert 
kedves nője annyit ért a főzéshez, mint a hotten
totta a chartreuse-pudding készítéséhez... Maga a 
legjobb esetben tűr és hallgat, magában átkozva 
a percet, melyben a gondtalan legényélctnek 
búcsút mondott. Szegény barátom, sárba kell 
tiporni az illúzió it,... lássa, hogy mit várhat, hogy 
mi következik — azután!

— Sárika, ha elég erősnek nem éreztem 
volna magamat arra, hogy családot alapíthatok, 
úgy nem is közeledtem volna magához . . . Arra 
célozgat végeredményben, hogy vagyon nélkül 
boldogság sem érhető el. Nem igy van. A vagyon 
és a boldogság csak felületes egyének szemében 
jelenthet rokontényezöt. Én a becsületes utón, az 
öntudalos céllal kijelölt, a szilárd akarattal végzett 
munkával teremtett jóérzetet tartom boldogságnak. 
A vagyon csak anyag, melynek segélyével egy 
magasabb, vagy egy alacsonyabb régióban küzd
hetünk a cél elérésére. Jól tudom, hogy maga 
vagyontalan, hogy kizárólag a papája fizetéséből 
élnek, azt is tudom, hogy a konyhán nem szokott 
forgolódni s nem tudja, hogy a főzőkanalat a 
jobbkézben kell-c tartani, vagy a balban? Sok 
olyan tényező játszhat közbe, melyek akármelyi
két is a vizsgálódás szorosabbra fűzése után 
olyannak kellene niinösiteni, mely megakadályozná 
egyesülésünket. De a maga kulturlelke, magasabb 
bíráló és áttekintő képessége le tudja küzdeni a

gyengeségeket, a hibákat. Ne kisérelgessünk, ne 
vizsgálódjunk, hagyjuk a jövőt a sejtelem édes- 
titkos ezüstös leplével leboritva, hisz akkor egy 
házasság se jöhetne létre, ha az érdekek, az 
okozatok, a „de facto" bekövetkezendő esemé
nyeket boncolgatjuk, birálgatjuk. Nincs akadály 
az életben, melyet leküzdeni nem lehetne, csak 
akaraterő, bátorság kell hozzá. A bátorság itt e 
szívben megvan Sárika, nem várok hát én hol
napig és nem igyekszem a jövőbe látni. Szere
tem . . .  oh, ezt a szót csak tudnám úgy mondani, 
hogy megértené: mennyi érzés, mennyi vágy, 
mennyi akarat, mennyi rabszolgaság, mennyi re
mény van ebbe zárva, ha ezt erezné, ha ezt 
tudná, nem mondta volna el nékem pioblemáit 
s a kis mesét a főzökanálról... Megért-e, Sárika?

— Megértem, Tarján. Azt várja ezek után 
ugyebár, hogy kezeimet nyújtsam, melyet maga 
boldogan szorítana meg, avagy a karjába dőlnék 
szerelemittasan. Ezt a gyengeséget tőlem ne várja. 
Érdemeket akarok előbb szerezni, bírálni akarom 
magamat is, hogy megértem-e a boldogságra. 
Igyekszem majd megtalálni a módot, melyek se
gélyével a nehéz, problematikus életet relatíve 
legkellemesebbé varázsolhatom. S maga is vár 
még. Vár, mint a lovagkor hősei, harcol, küzd az 
élettel, megerősíti szivét, megacélozza akaratere
jét, megismer jobban, közelebbről engem is, a 
lelkemet, a gondolkodásmódomat, hajlamaimat, 
szeszélyeimet. Ha ezen a tüzpróbán is szeren
csésen átesünk Tarján s az a finom barométer, 
amely lelkűnkön csüng, akkor is változatlant, 
akkor is állandót jelez, akkor jöjjön Tarján, . 
nem bánom . . .
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leg a láb b  tém át a d ta k  egy  k is  ta v asz i p le ty k áh o z . 
M ost m ár nem  is  ig e n  van  rá  szü k ség em . H er
v ad t szirm ai im m ár az o s z t k épv ise lik . Egy ide ig  
v ittem  az u tcán  a  k ez em b en , h o l s ie tő  b u n d á s  
emberekkel ta lá lk o z tam , kik az é le th a jszáb an  
sehogy  sem  a k a rtá k  é sz re v e n n i a  ta v a s z t s  an n ak  
a kezem ben  levő  e lő h írn ö k é t.

E lsz o m o ro d v a  a n d a lo g ta m  az  u tc ák o n  s 
tű n ő d tem  az é rzé s te le n , p ró za i em b erek en , é s  e l
k e se red e tte n  vág tam  z seb re  a négy szá l k is  h ó 
v irágo t, a ke llem es tav asz i h í r n ö k ö t . . .

SÜTTÖ KÁROLY.
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EZ A NAP
Kedd

Á p r i l i s

1
Hugó pk.

az Alsólendvai Híradó
uj évnegyedének a kezdete.

Akinek az előfizetése lejár, 
siessen azt m egújítani!

H Í R E K .

D alaim ból.
Eldobhattad tűzbe minden levelemet,
Hl is tagadhattad, hogy én irtani neked, 
Elmondhatod azt is, hogy se*'*:ini se voltál: 
Legelőször mégis rólam álmodoztál.

Mikor a szerelmet már ismerni kezdted,
Én értem sóvárgott szüntelen a lelked, 
Hiába állítod azt, hogy elfeledtél: 
Legelőször mégis csak engem szerettél.

Odaborulhatsz már más férfi karjába, 
Szomjas ajkad vágyhat másnak a csókjára, 
Hogyha csillagtalan is nekem az égbolt:
A legelső csókod mégis az enyém volt

Nem kapni cselédet.

Az asszonyok köréből nagy panasz kél 
útra: nem kapni cselédet. így most már 
nemcsak a férjek törik a fejüket, hogy nincs 
munkás, hanem az asszonyok is azon töp
rengnek: hova is lettek a cselédek? Egy
szerűen : elszegődtek munkára Slavoniába, 
meg Fehérmegyébe. Az a boldog, kinek 
van cselédje s ezért féltve őrzi azon asz- 
szonyságoktólx kik gyakorta megkörnyékezik 
a féltett nőt, hogy igy meg úgy, szereznek 
neki jobb helyet, ahol nagyobb bért kap. 
De ugyanakkor titokban figyelmeztetik ám 
a nagyságát is, hogy ők szívesen lebeszélik, 
nem adják tudtára a szobalánynak, szakács
nőnek a kínálkozó kedvező állást egypár 
koronáéit. Ilyen módon elég szépen keres
nek. De abban igazán nem lehet megaka
dályozni a szobalányt, szakácsnőt, hogy az 
utcára ne menjen. Pedig csak ott vannak 
kitéve csábításnak. Már félre ne találjanak 
érteni, — a nagyságák részéről. Mert ők 
szólítják meg akár a legkedvesebb barát- 
néjuk cselédjét is azzal a szépen hangzó ki
jelentéssel: jöjjön én hozzám, én egy forint
tal többet adok!

Alig kezd tavnszodni: leányokkal, férfiak
kal megrakott hosszú szekerek kanyarodnak 
az állomás felé. Mennek munkára. A jegyzők 
alig győzik a sok szerződést kiállítani. A 
munkás-szerzők pedig pompásan gyarapod
nak. S ha itthon kell egy cseléd, egy nap
számos, egy szőlömunkás: nem tudunk 
kapni. Elmentek munkára. S akik itt marad
tak : azokat nem lehet eléggé megfizetni.

Szomorú, de igy van.
A cselédeknek, napszámosoknak idegen 

megyékbe való elszegödését nem lehet el
tiltani. Ehhez joguk van. De igenis meg 
kell szüntetni azt a visszás állapotot, hogy 
az egyik fel cselédjét a másik fél elcsábít
hassa. A vásárban nem szabad ráígérnem a 
szomszédomra, de a szomszédom elcsalhatja 
a cselédemet. Ez furcsa, nagyon furcsa...

Drinápoly elesett.

A mull hét szenzációja az volt, hogy a 
Törökország ellen indított háborúnak ezidö- 
szerinti súlypontja: Drinápoly elesett.

Öt hónap óta folyt az elkeseredett, ret
tenetes harc Drinápolyért s már-már úgy 
látszott, hogy a vár bevehetetlen. Mígnem 
a múlt héten megjött a szenzációs távirat, 
hogy Drinápoly elesett s ezzel a törökök 
végső reményeinek is vége.

A vár hősi védője, Sukri pasa, feladta a 
várat, de előbb összegyűjtötte vitézeit az 
arzenálba s levegőbe röpittette az épületet. 
Meghaltak valamennyien, de mégsem adták 
magukat ellenség kezére. Igazi hősi halál.

Drinápoly eleste valószínűleg hamarosan 
meghozza a várva-várt békét. De ebből már 
kevés hasznát látja a török. Mert a török 
elveszített már mindent...

— Személyi liir . Gróf Z i c h y  Ágost v. b. 
t. tanácsos, belatiuci nagybirtokos a múlt héten 
több napig Belatincon tartózkodott.

— Halálozás. Csütörtökön reggel azt a 
szomorú hirt kapta Pécsről az alsólendvai posta- 
hivatal, hogy ott Op r is  Péter posta- és távirdai 
főigazgató szerdán éjjel meghalt. Opris 1887-töl 
kezdve állt a pécsi postaigazgatóság élén, s 
tavaly ünnepelte meg a dunántúli postásvilág a 
népszerű igazgató 25 éves jubileumát. A 65 éves 
öreg urat már néhány év óta vesebaj gyötörte, 
mely kétségtelenül siettette a halálát. Özvegye s 
két férjnél levő leánya gyászolják. Opris temetése 
tegnap, szombaton délután volt Pécsett igen nagy 
részvét mellett.

— Uj főrend. Be r zseny i  Jenő dr., mint 
a dunántúli ág. h. ev. egyházkerület felügyelője, 
királyi meghívás folytán főrendiházi tagságot nyert.

— A borvizsgáló bizottság zalai tagjai. 
A földmivelésiigyi miniszter a budapesti borvizs
gáló szakbizottság tagjaivá Zalamegyéböl Forster 
Elek gyulakeszi-i és Hertelendy Ferenc főrendi
házi tag, lesencetomaji nagybirtokost nevezte ki.

— A gazdasági egyesület közgyűlése. 
A zalamegyei gazdasági egyesület április 7-én 
közgyűlést tart, melyen elnököt választanak. Az 
egyesület alapszabályait is módosítani fogják és 
beszámolnak az egyesület múlt évi működéséről. 
E közgyűlés előtt a mezőgazdasági bizottság fog 
ülést tartani.

G yászliir. Gr os s  István muraszent- 
máriai segédjegyző, aki korábban Dékányfalván 
és Stridóváron működött, 45 éves korában el
hunyt. özvegye és négy kiskorú árvája siratja.

Vasmegye segélye a Vendvidéki Köz
művelődési Egyesületnek. A Muraszombaton 
székelő Vendvidéki Magyar Közművelődési Egye
sület ezer korona megszavazását és ennek az 
összegnek állandósítását kérte Vasvármegye tör
vényhatóságától. A vármegye hatszáz koronát 
meg is szavazott a kufturalap terhére, de kimondta, 
hogy a segítséget csak évről-évre, a netáni feles
leghez mérten fogja megszavazni. Vasmegye tör
vényhatóságának í zt a határozatát a belügyminisz
ter minap érkezett leiratával jóváhagyta.

A veszprémi megyéspüspök lem on
dana. Mint teljes hitelt érdemlő i • -i: érte- 
sününk, báió H o r n i g  Karoly veszprémi megyés- 
püspök, akit csak a közelmúltban ajándékozott 
meg a pápa a legmagasabb egyházi méltósággal, 
a biborossággal, lemor.d püspöki állásáról és 
Rómába a papa mellé megy bíborosnak, hogy a 
vi ági egyház ügyeiben res/tvegyen. Hornig már 
a legközelebbi napokban benyújtja lemondását 
Püspöki utódjának személyéről még nem tudni 
semmit

Városi közgyűlés. Alsólendva nagy
község képviselőtestülete tegnap, szombaton dél
után 4 órakor T o rn a  János városbiró elnöklé
sével közgyűlést tartott. A közgyűlés a polgári 
iskolai tornatér tulajdonjogának ügyét s a hus- 
vizsgá ók fizetésének ügyét tárgyalta s több ille
tőségi ügyet is elintézett — A közgyűlésre leg
közelebbi számunkban visszatérünk.

Bolgár kertészek helyett magyar 
kertészek. Alsólendvai is, meg igen sok nagy obb 
vidéki várost, sőt a fővárost is - mint tudva
levő dolog — eddig a szükséges konyhakerti 
veteményekkel bolgár kertészek látták el. akik az 
egyes városok körül rendezték be gazdaságukat. 
A balkán háború kitörésekor a bolgár kormány 
is visszahívta külföldön tartózkodó es katonaki»- 
teles polgárait, akik közül igen sokan elestek a 
háborúban és a magyar városok körű. fekvő 
konyhakertek gazdátlanul maradtak, mert az 
elesettek hozzátartozói is visszatérnek Bulgáriába. 
Hogy a városok közönsége a bolgár kirteszek 
hiányát meg ne érezze, gróf S e r é n y i  Béla 
földmivelésiigyi miniszter magyar kerteszekkel 
kívánja pótolni a bolgárokat es azért a Magyar 
Gazdaszövetséghez leiratot intézett, amelyben 
tudatja, hogy gondoskodni kíván arról, hogy a 
bolgár kertészet titkait népünk is elsajátítsa es 
hogy azok, akik ezt elsajátítják, a kertész Kedéshez 
szükséges telepet is kapjanak, ha csoportosan 
vállalkoznak a kertészkedésre. A miniszter többek 
között a kérdést ugy akarja megoldani, hogy az 
állami gazdasági akadémiákon es gazdasági tele
peken szaktanfolyamokat rendeztet.

Záróra. Az alsólendvai kereskedők egy 
régebbi megállapodásból kifolyólag április l-ét«*l 
kezdve este 8 órakor zárják üzleteiket.

— Járási tiszti értekezlet. Tegnap dél
előtt az alsólendvai járás jegyzői kara tiszti ér
tekezletre jött össze városunkban, a városházi 
tanácsterembe. Az értekezlet a jegyzőket éideklö 
ügyeket intézett el, S z é k e l y  Emil főszolgabíró 
elnöklése mellett. A jegyzők értekezletét a járás 
körorvosainak tiszti értekezlete követte, amely 
után kedélyes társasebéd volt a Fercnczynél

— A „V ilá g “ a radikális magyarság lapja. 
Nincsen olyan progresszív követelése a magyar 
társadalomnak, melyért szavát fel ne emelne ez 
a lap. Az uj Magyarország kiépítésén fáradozik 
erős hittel, tisztességes fegyverekkel, tiszta kriti
kával és a legerősebb ujságiró-gárda munkásságát 
viszi naponkint a közönség ele. Minden szavából 
friss eszmék csendülnek elő; eleven riportok fog
lalják el hasábjait; tárcáiban pedig a modern 
magyar írókat szólaltatja meg. Magyarország ma 
újjáalakít lásának esztendeit éli: uj fordulatok a 
politikában, uj levegő a művészi és irodalmi élet
ben ; uj lehetőségek a társadalmi és gazdasági 
formálódások terén. Ezekben a forrongó időkben 
a jövendő céljainak helyes útmutatója a „Világ1*, 
a jövő esélyeinek okos mérlegelője es minden 
vonalon bátor, harcos előkészítője az uj időknek, 
ezért minden gondolkodó magyar embernek el
kerülhetetlen napi olvasmánya. — Előfizetési ára: 
egy évre 28 korona, negyedévre 7 korona, egy 
hónapra 2 korona 4U fillér. — Mutatványszámot 
küld a kiadóhivatal: Budapest, VI. Gyár-utca 4.

— A posta kérelme. A helybeli posta- 
hivatal lapunk utján azzal a kéréssel fordul a 
közönséghez, hogy az utcákon elhelyezett levél- 
szekrényeket csakis levelek bedobására használ
ják. Tehát vastagabb árjegyzéket, nagyobb újság- 
csomót, vagy nehezebb tárgyat tartalmazó „Minta 
érték nélkül" feliratú papírzacskót a leveiszek- 
ténybe bedobni nem szabad, mert a szekrény 
szerkezete az ilyen súlyosabb postaküldeményekre 
nincsen berendezve. A posta kérelmét ajanjuk 
mindenkinek komoly megszivlelésre.

— Uj távirdaállom ás a megyében. A 
kereskedelmi miniszter a múlt év szeptemberében 
kiadott rendeletével Z a Ia lö v ö községnek távirda- 
állomást engedélyezett. F̂ távirdaállomás most 
husvét alkalmával nyílt meg s azóta működés
ben van.
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— A főügyész városunkban. Dr. Szász 
Gerő zalaegerszegi k:r főügyész tegnap városunk
ban időzött s résztvett a jegyzői kar értekezletén.

— A tanítók fizetésrendezése. Miután a 
parlament elintézte a tanítók fizetésrendezéséröl 
szól(> törvényjavaslatot, a parlamentben hozzá
fogtak a tanítók fizetési többletének kiszámításá
hoz. J a n k ov i c h  Béla kultuszminiszter elren
delte, hogy már a törvény szentesítése előtt kezd
jek meg a kiutalványozási munkálatok előkészí
tését.

Telekkönyv Balatonfüreden. A bala
tonfüredi járásbíróság, amelyet még Deák Ferenc 
idejében létesítettek, mint ottani megbízható for
rásból értesülünk, rövidesen telekkönyvi hivatallal 
fog kibővülni. Ezzel egy régi vágyuk teljesül a 
balatonfüredieknek.

Agyonégett matróna. Dobóból Írják 
lapunknak: S t e i n e r  Józsefné 80 éves csörnye- 
földi öregasszony csütörtökön délután konyhájá
ban kávét melegített a nyitott tűzhelynél. A resz
ketős, rövidlátó asszony valamiben megbotlott s 
arcával a tűzbe esett, mely oly súlyosan össze
égette, hogy most h a l d o k l i k .

Lelőtték a csendörlaktanyában. Hús
véthétfőn Ma ver Rudolf honvédhuszárkáplár 
részegen tántorgott végig Keszthely főutcáján s 
nagy lármát csapott. Va r g a  Ferenc csendőrőrs- 
vezetö csendre intette a lármás huszárt, mivel 
azonban ez a többszöri intelemnek se engedel
meskedett, másik csendőrtársával a laktanyára 
kisérte a rakoncátlan huszárt. Alig értek a laktanya 
udvarára, Mayer kardot rántott és megtámadta 
Varga őrsvezetőt, aki húsz lépésre hátrált. A fel
bőszült huszár nem hallgatott a csendőr késelé
sére, úgy, hogy ez, mikor helyzete már veszedel
messé -vált, lekapta válláról a fegyverét és rálőtt 
a huszárra. A golyó közvetlenül a huszár szive 
fölött a mellébe hatolt és átfúrta a tüdejét úgy, 
hogy életbenmaradásához kevés a remény. — A 
vizsgálat megindult.

Drágább lesz a gyertya. Legköze
lebb a gyertyaáruk is megürágulnak. Az összes 
osztrák-magyar gyertyagyárak kimondották az 
áremelést. Tizenhat osztrák és nyolc magyar gyár 
van érdekelve a megegyezésben. A gyertyaáruk 
megdrágulásának a stearin árának emelkedése 
az oka.

— Uj mértékhitelesitési díjszabás. A
kereskedelmi miniszter újra szabályozta a mérté
kek és mérőeszközök hitelesítési módját és az 
ezért fizetendő dijakat. A hitelesítési kötelezettség 
tudvalevőleg kétévenkint ismétlődik. Eszerint két
felé hitelesítés van: az első és az időszakos hite
lesítés. Az uj rendelet szerint az időszakos hite
lesítésért is ugyanazon dijak fizetendők, mint az 
első hitelesítés után.

— A .Vasárnapi Újság" március :to-iki számában 
nagyszámú es igen szép aktuális képet közöl a görög 
királyi családról, a tattersalli állatkiállitásról, az uj dunai 
személyhajokról, Hedervari Kent budai házáról, a Skodra 
hajóról, mely miatt konfliktusunk volt Montenegróval, a 
virágkiállításról, stb. Feltűnő szép képsorozatok Márton 
Ferenc székely rajzai, magyar cifraszürók kepei dr. Györffi 
István cikkével, a k-'korszakból való rajzok produkciói. 
Szépirodalmi olvasmányok: Kvassay Kde regénye, Vargha 
(iyula műfordítása. Oláh Gábor es Rédei Tivadar versei, 
Majthényi György novellája, egy erdekes francia regény. 
Kgyeb közlemények: Klapka tábornok ISüG-iki légiójáról 
s a rendes heti rovatok: Irodalom és művészet, sakjáték 
stb. stb.

A „Vasárnapi Újság" előfizetési ára negyedévre öt 
korona, a „Világkromk.r-val együtt hat korona! Megren
delhető a .Vasárnapi l ’jság" kiadóhivatalában (Budapest, 
IV. kér.. Egyetem-utca 4. szám). Ugyanitt megrendelhető 
a „Képes Néplap", a legolcsóbb újság a magyar nép sza
mara. félévre 2 korona 4<» fill.

Százm illió adóhátralék. Az egész or
szág területén erősen érezteli tintását az elmúlt 
rossz gazdasági esztendő. Megnyilvánul ez külö
nösen a pénzügyigazgatóságoknak a közigazga
tási bizottságok elé terjesztett időszaki jelenté
seiből. Ezekből a jelentésekből kitűnik, hogy a 
városok és vármegyék adóhátraléka az idén sokkal 
nagyobb, mint a múlt év ugyanezen szakában 
voit. Csak egy-egy városban 2—5U0.00Ü korona 
az adóhátralék, úgy hogy az egész ország hát
raléka százmillió koronánál többre tehető.

— A tanulóifjúság a Balatonnál. Dr. 
Ó v á r i  Ferenc <>rsz. képv., alelnök és Csép l ő  
Ernő titkár körevéiben fordultak a „Balatoni 
Szövetség" nevében az ország valamennyi fő-, 
közép- és szakiskolájához, hogy a folyó évre 
tervbe vett nagyobb iskolai kirándulásokat a Bala
tonhoz irányítsák. A körlevélhez célszerű útitervet 
csatolt a Szövetség, amely az iskolai kirándulá
sok sikere érdekében felajánlja a legteljesebb 
mértékű erkölcsi támogatását is.

Bakancs-szállitási ajánlat. A m. kir. 
honvédség részére szükséges lábbeli szállítására 
a kerületi kereskedelmi és iparkamara ajánlatté
telre hívja fel az érdekelt iparosokat. Szállítandó 
ló.000 pár bakancs és 5S00 pár könnyű cipő. A 
A részletes ajánlatok az ipartestületnél betekint- 
hetök.

Ösztöndíj orvosoknak. A vármegye 
alispánja az orvosi továbbképző bizottság által 
rendezendő tanfolyamra 2, cgyenkint 300 koronás 
ösztöndíjra pályázatot hirdet. Pályázhat minden 
vármegyei orvos, de a közszolgálatban állók 
előnyben részesülnek. A pályázat ideje április 
10-én jár le.

PESTI HÍRLAP ,i második évnegyed küszöbén 
előfizetésre hívja fel a magyar olvasóközönséget. A Pesti 
Hírlap ma az ország elismerten legjobb, legelterjedtebb 
és legbővebb tartalmú napilapja, peldányszáma 120 és 
140 ezer közi váltakozik (vasárnnponkint egyes elárusi- 
tásra 2 i> 25 ezerrel több); ily elterjedettséget es ily pél
dányszámút még a legolcsóbb boulevard-lapok sem értek 
el nálunk. Hirdetése is azért van legtöbb, mert hirdetni 
csak a legelterjedtebb, legnépszerűbb lapban érdemes.

A Pesti Hírlap tartalma napról-napra legbővebb és 
legváltozatosabb, minden más napilapot felülmúló. Egy-egv 
vasárnapi számában 5 (5 tárcát és elbeszélést közöl, h 
leggazdagabb hir- és vegyesrovat mellett. Ily tartalombö- 
ségnek példáját nemcsak hazánkban, de egész Európában 
sem találhatjuk.

A Pesti Hírlap munkatársai közé számítjuk korunk 
legjobb nevű es legnépszerűbb Íróit, akik közül legyen 
eleg fölemlíteni Gárdonyi Géza, Molnár Ferenc, Szoma- 
házy István, Móric Zsigniond, fleltár Jenő, Lengyel Meny
hért, Szini Gyula, Szász Zoltán, Tömörkény István. Por
zsolt Kálmán. Murai Károly, Váradi Antal. Pakots József, 
Pásztor József, Álba Nevis. Bokor Malvin, Lux Terka, 
Erdős Renee, Abonyi Árpád, Csergő Hugó, Ráskai Ferenc, 
Szabóné-Nógáll Janka, Kabos Ede, Mezei Ernő, Lampérth 
Géza, Gellert Oszkár. Diplomata, gr. Vay Sándor, Kézdi- 
Kovács László, Bende Jenő stb. neveit.

A Pesti Hírlap speciális rovatai: Vasárnapi Krónika 
(írja Molnár Ferenc), Kis komédiák, Kulisszák mögül 
(Heltai Jenő), Pesti erkölcsök, Vidéki esetek (csupa mulat
tató tartalommal) s az Esti Levél (Porzsolt Kálmán), Hét
köznapok (Lux Terka) és Mindennapi problémák (Szoma- 
há/y István) aktuális társadalmi kérdések megbeszélése. 
A Pesti Hírlap mindennap egész oldal szerkesztői üzenetet 
hoz, inig más lapok egyszer egy héten, tehát a közönség 
igényeit e téren is legnagyobb mérvben elégíti ki.

A Pesti Hírlap előfizetői „Az Erdekes Újság' cimü 
gazdag tartalmú, pompás kiálitasu, képes hetilapot es a 
Divat Szalon cimü kitűnő divatlapot együtt rendelhetik 
meg.

A Pesti Hírlap előfizetési ára április hóra 2 korona 
4u fillér, április—május két hóra 4 korona Hu fillér, ápri
lis—junius negyedére 7 korona. A Divat Szalonnal együtt 
negyedévre !> korona ‘>0 fillér Az. Érdekes Újsággal együtt 
negyedévre 9 korona Mi fillér A Pesti Hírlap kiadóhi
vatala, hova az előfizetéseket legcelszerübb postautal
ványnyal beküldeni, Budapest, \ \ ,  Váci-körut 78. szám 
alatt van.

— A zsebóra. Rudas István petesházai 
uradalmi cselédnek volt egy jófajta zsebórája. A 
zsebóra megtetszett Ha l á s z  János ugyancsak 
petesházi lakosnak s azt ajánlotta Rudasnak, hogy 
az órát adja el neki. Rudas nem volt hajlandó az 
órától megválni, mire Halász lopáshoz folyamo
dott. Este aniig Rudas vacsorázott, beosont az 
istállóba és ellopta a szegről az órát. Rudas a 
tolvajt, kinél az órát megtalálták, feljelentette.

48. és 67. Érdekes esztendő lesz az 
1915-iki, mert akkor lesznek a negyvennyolca
sokból hatvanhetesek s a hatvanhetesekből negy
vennyolcasok. Hogyan? Hát ugv, hogy akik 
1848-ban születtek, azok 1915-ben lesznek 67 
évesek, akik pedig 1867-ben pillantották meg a 
napvi ágot, azok meg 1915-ben 48 évesek lesznek.

A női szépség és a négykézlábon 
való járás. Egy londoni kozmetikus orvos bele
unt a rengeteg és bonyolult szépitősjerek gyártá
sába és ezért kimondotta, hogy minden szépitö- 
szernél, kenőcsnél, fürdőnél, arcmasszásnál jobban 
használ a női bájnak, ha az illető hölgy reggel, 
délben és este egy-két óráig négykézláb sétál. 
Az orvos eredeti ötletének igazságát és hasznos
ságát azzal igyekszik bizonyítani, hogy a macska 
és minden rokonai: n párduc, a tigris és a 
jaguár is négykézláb mászkál és lám, mindany- 
nyian milyen karcsú, kecses termetnek. A medve 
az két lábon jár, mint a férfi, de nehézkes, eset
len is, mint a férfi. Ezenkívül az. ötletes angol 
orvos még az emésztés dolgaira is hivatkozik és 
soványitókurának is melegen ajánlja a négykéz
lábon való járást. Bizonyára sokan fogják az 
orvost rendelő óráján meglátogatni s valószínűleg 
négykézláb fognak érkezni a betegek.

— Holttest az erdőben. Csütörtökön reg
gel a rendeki erdőben dolgozó favágók egy idő
sebb ember hullájára akadtak. Értesítették a 
csendőrséget, amely megindította a nyomozást 
Azt hiszik, hogy az. illetőt valaki meggyilkolta.

— K ikapart ho lttest. Rémes eset történt 
a csákányi temetőben, ahol a kóbor kutyák egy 
gyermekholttestet kapartak ki. A csendőri nyo

mozás megindult s megállapította, hogy a sírásó 
a sirt alig ásta a földszintnél, valamivel mélyebbre 
s igy történt, hogy a holttestet a kutyák kikapar
ták. A csendőrség először azt hitte, hogy bűn- 
tény történt s hogy valami szerencsétlen anya 
ásta ide a gyermekét. Az orvosrendőri vizsgálat 
megállapította, hogy a gyermek halva született s 
igy bűntényről szó sem lehet.

Fiatal to lva j. F u r j á n  Ilona alsóutcai 
négyéves kisleány szombaton délután a berekben 
játszadozott, mikor Horváth Margit 13 évis 
cigányleány odament hozzá és arany fülbevalóit 
erőszakkal elvette. A fülbevalókat azután a cigány- 
leány a városban 2 koronáért eladta. Feljelen
tenék a kir. járásbíróságnál.

A „P a lm as“  és ,,Palm itas“  szivnrfaj- 
táknt tavaly hozta forgalomba a dohányjövedéki 
igazgatóság, de eddig csak a budapesti, zágrábi, 
pozsonyi és fiumei körzetben árusították. Április 
1-től kezdve azonban a/, ország összes dohány- 
árusai rendelhetnek belőle, ha akad rá fogyasztó 
közönségük.

Az üreg költő a gyermekeknek. Lévay József, 
ősz költőnk csak meg-megszolal még s most, pátriárkái 
öregségében különös kedvvel írja bájos, meleg verseit a 
gyermekeknek. Most husvétra is kedves verset irt Sebők 
Zsigmond és Benedek Elek képes gyermeklapja, a Jő Paj
tás húsvéti számába, a mely egyébként is a szokottnál 

-gazdagabb és változatosabb tartalommal jelent meg. Ver
seket írtak még bele Endrődi Sándor, Benedek bácsi. 
Endrődi Béla, elbeszélést Nagy Endre, Benedek Elek, mesél 
llo llo Sári és Szabóné-Nógáll Janka, érdekes cikket Schöp- 
flui Aladár, Keményíti Jenő, Pozdcr Gyula és mások s/ep 
képeket rajzoltak. Ezek mellett megvannak az állandó 
közlemények: Sebők Zsigmond Dörmögö Dömötör legújabb 
kalandjait mondja el, Rákosi Viktor folytalja regényét. A 
kis krónika rovat, a rejtvények, szerkesztői izenetek egészítik 
ki e szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre korona, 
egész évre 10 korona. Egyes szám ára 2u fillér. Előfizeté
seket elfogad és mutatványszámokat kiiid a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest, IV.’, Egyetem-utca 4.

Kérelem a tanítókhoz! Tisztelt Kartár- 
saitn! A jövő év januárjában egy gyűjteményes 
munkát szándékozom összeállítani, amelynek címe 
„Magyarországi elemi népiskolai tanítók név- és 
lakásjegyzéke" lesz. Talán mondanom sem kell, 
hogy ezen kötet egy alig nélkülözhető kézikönyve 
lesz úgy az egyes tanitó-egyesttleteknek, mint a 
tanítóság egyedeinek. Felkérem ennélfogva igen 
tisztelt kartársaimat, hogy ezen munkámban szi
ves támogatásukat tőlem meg ne vonják. Minden 
elemi iskolai tanító, tanítónő, állami, községi, 
felekezeti stb. legyen szives egy lev.-Iapon vagy 
levélben személyére vonatkozólag a következő 
adatokat címemre okvetlen elküldeni: 1. A tanító, 
tanítónő neve. 2. Állomáshelye (község, utolsó 
posta, vármegye). 3. Milyen jellegű iskolánál mű
ködik? 4 Óhajtott cserék és egyéb közlendők 
megnevezése. — A „Névtár" minden évben meg 
fog jelenni.

Kartársi tisztelettel
Nyágova, Máramaros vármegye

Budaváry László
állami tanító.

GAZDÁK ROVATA.
M ire való  a m űtrágya és miért kell 

azt használni?
Jól tudja azt a gazdaember, hogy a borjú 

meg a malac csak akkor nőt jól, csak akkor lesz 
nagy állattá, ha jó legelőn jár, ha jó szénát meg 
zabot is kap. Azt is látja, meg tapasztalja, hogyha 
földjét megtrágyázza, nagyobb termést ad az, 
mert ebben a trágyában megvannak azok a táp
anyagok, amelyekből a növény felépül, amelyek 
a magból kalászt növesztenek.

A növénynek is éppen úgy táplálóanyagra 
van tehát szüksége, mint a borjúnak vagy malac
nak és ez is csak akkor női és fejlődik jól. ha 
elegendő táplálóanyagot talál a földben. Mert a 
növény a földből gyűjti táplálóanyagait, amelyek
nek vizben oldhatóknak kell lenni, mert csak 
azokat szívhatja fel gyökereinek segélyével, melye
ket a viz már feloldott, amelyek tehát a vízzel 
együtt jutnak szárrészeibe és levélzetébe, ahonnét 
a viz elpárolog ugyan, de visszamaradnak a táp
lálóanyagok és ezek növesztik, építik fel a növényt. 
Miután pedig ezek a táplálóanyagok nem terem
nek önmaguktól a földben, vagy csak nagyon 
kis mennyiségben: istálló- vagy műtrágya alak
jában kell azokat a földbejuttatnunk, hogy a nö
vény nőhessen.

Külországokban azért kétszerié nagyobb a
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termés, mint nálunk, mert a külország gazdák 
sukkal több istálló trágyát és műtrágyát juttatnak 
a földbe, mint mi szoktuk tenni, s így kétszcrtc 
nagyobb terméseket kapnak, mint mi, mert a 
termés nagysága elsősorban attól függ, hogy 
van-e a talajban elegendő táplaloanyag, vagy 
nincs Mennél több táplálóanyagot, tehát istállu- 
vtgv műtrágyát juttat a gazda a talajba, bizonyos, 
hogy annál nagyobb lesz a termese.

Azokat a táplálóanyagokat, amelyeket a nö
vények a földből a legnagyobb mennyiségben ki
vesznek. foszforsavnak, légen)nek es kálinak

nevezzük. n^[ amc)ybö| az istállótrágyában is 
sok van. főleg a növények levélzetét, lombozatát 
fejleszti a foszforsav ellenben, amelyből az istálló- 
trágyában kevés van, főleg a magvakat növeszti ; 
a kálium, amelyből a földben is és az istálló
trágyában is sok van, úgy a magvak, mint a 
levelzet képződéséhez járul hozzá.

Mig tehát az istállótrágyában sok légeny és 
kálium van, addig nagyon kevés benne a foszforsav, 
kevesebb, mint amennyit a növényzet fejlődése 
közben a talajból elvon és ez természetes is, 
mert a magvakat nem szoktuk állatainkkal nagy
mennyiségben feletetni, hanem piacra visszük és 
eladjuk, s Így a magvakban foglalt nagymennyi
ségű foszforsavat kivisszük a gazdaságból, tehát 
nem lehet belőle az istállótrágyában elegendő, 
mert állataink kevés foszforsavat tartalmazó takar-
mányt, magvakat fogyasztanak.

Az következik az elmondottakból, hogy az 
a gazda, aki csak istállótrágyával látja el földjét, 
nem adta meg annak oly mennyiségben mindazon 
táplálóanyagokat, amelyeket a növény igényel, s 
Így különösen kalászos terményekből nem érhet 
el nagy terméseket.

Feltaláltak azonban a tudósok újabb időben 
egy olyan szürkésszinü port, amely rendkívül sok 
foszforsavat tartalmaz, tehát éppen azt a legfon
tosabb növényi táplálóanyagot, amelyből az is
tállótrágyában kevés van. Ezt a szürkésszinü port 
szuperfoszfátnak nevezik, s ez az a műtrágya, a 
mely rendkívül tprmósfoUozóIag hat. ha azt ele
gendő mennyiségben és helyesen szórjuk el 
szántóföldeinken.

A magyarországi szántóföldek általában véve
nagyon foszforszegények, mert régi idők óta sok 
búzát és kalászost termesztünk és igy mindig sok 
foszforsavat veszünk ki földünkből, amelyet nem 
pótolunk vissza istállótrágyával sem, s ez az 
oka, hogy mi csak 5—6 mázsát tudunk egy hold 
földről aratni, holott külországokban kétszer, há
romszor, négyszer annyit is aratnak azért, mert 
az istállótrágya foszforhiányát műtrágyával, szuper
foszfáttal pótolják.

Németország csak kétszer olyan nagy terület, 
mint Magyarország, de húszszor annyi műtrágyát 
fogyaszt. Elfogyasztott 1910-ben négyszázmillió 
korona ára műtrágyát, holott Magyarországon 
húszmillió korona ára sem fogyott el. Ha tehát a 
német gazdák ilyen rengeteg nagy értékű mű
trágyát használnak el, akkor egészen bizonyosak 
lehetünk abban, hogy ennek a műtrágyának igen 
nagy termésfokozó hatása van, s hogy az elszórt 
műtrágya értéke 3 4-szeresen térül meg, mert 
hiszen a német gazdák jobban tudnak számítani, 
mint mi, és ha nem adna nagy hasznot a mű
trágyázás, nem használnának fel abból ilyen nagy 
mennyiséget.

Nem szükséges ma már nagyon sok istálló
trágyát lahordani a szántóföldekre, amiből külön
ben is csak kevés van, mert hatását rendkívüli 
módon lehet egy kevés szuperfoszfáttal fokozni. 
Sokkal nagyobb terméseket és jövedelmeket fog 
ma elérni az a gazda, aki egy kát. holdra csak 
5 vagy 10 szekér istállótrágyát hord, de ezt meg
teszi minden második, harmadik évben, emellett 
azonban minden évben vagy minden második 
évben 150 vagy 200 kg. szuperfoszfátot is kiszór, 
mert ilyen módon kétszerié nagyobb terméseket 
fog elérni, mintha csak istállótrágyát alkalmazna 
az eddig szokásos módon. Ha kát. holdankint 20 
szekér istállótrágyát hord, akkor buján fog nőni 
vetese, de könnyen megdől és kevés szemet ad, 
mert húsz szekér istállótrágyában több légeny 
van, műit amennyire a növénynek lombozata fej
lesztésére, de kevesebb foszfor, mint amennyire 
bo szemtermés céljából szüksége van. Sok lesz 
tehat a szalma, de kevés a szem, holott nekünk 
gazdáknak éppen az kell, hogy a szem is sok 
legyen, ezt pedig csak úgy érhetjük el, ha fosz- 
•ormiitrágyákat is alkalmazunk, de amellett persze 
nz ,stállótr«igyázással sem hagyunk fel. Legnagyobb 
terméseket tehát az a gazda fog elérni, aki ezen

túl minden második, vagy legfeljebb minden har
madik esztendőben 5 — 10 szekér istállótrágyát 
hord ki kát. holdanként szántóföldjére és pedig 
kapásnövény alá és ugyancsak minden második 
évben 150- 200 kg. szuperfoszfátot szór ki kalá
szos alá. Ilyen trágyázás mellett csodálatosan 
meg fog nőni termése, olyan terméseket fog 
aratni, amilyenekről eddig fogalma sem volt.

Tudni kell azonban azt is. hogy homok
földeken az istállótrágya es szuperfoszfát mellett 
kálinuitrágyát is kell alkalmazni, mert a homok
ból hiányzik a káli; ilyen homokos területekre 
tehát u. n. káli-szuperfoszfátot kell tennünk, a 
melyből kataszteri holdanként két métermázsát 
kell kiszórni.

350., 351 1913. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Tivadar Ferenc (185 kor.) és Gallai Lajos 

(210 kor. 48 fillér és 210 kor. 48 fillér) végre
hajtatok javára az alsólendvai kir. járásbíróság 
kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. járás
bíróság 1913. V. 94 14., 115 3. számú kiküldetést 
rendelő végzése alapján 185 K — fill. és 210 K 
48 fill. követelés és járulékai kielégítésére Alsó
le ndva nagyközségben

1913. évi április  7-én délelőtt 10 órakor
bútorok, képek, utazóbunda és egyéb ingóságok 
954 kor. becsértékben bírói árverés utján fognak 
eladatni a következő általános árverési teltételek 
mellett:

Ha a tárgy becsertéke meg nem igértetnék. 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérö által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
nrverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. márc. 22.
H a v e 1, kir. bír. végrehajtó.

355 1913. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Dr. Strasser Ármin alsólendvai ügyvéd által 

képviselt Bader Hermán végrehajtató javára az 
alsólendvai kir. járásbíróság 1911. V. 411 5. sz. 
kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. járás- 
biróság 1911. V. 411 0. számú kiküldetést rendelő 
végzése alapján 500 K követelés s járulékai k i
elégítésére Alsólendva nagyközségben

1913. április  hó 8-án d. e. 9 órakor

férfikabátok, mellények, nadrágok, szövetek, egy 
Singer-varrógép és egyéb ingóságok 1415 kor. 
20 fillér becsértékben bírói árverés utján fognak 
eladatni a következő általános árverési feltételek 
mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérö által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelü által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereztetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. márc. 26.
Ha ve i, kir. bir. vhajtó.

Egy jó  házból való fiú

tanoncnak
fizetéssel felvétetik

Balkányi Ernőnél A.-lendván.

6050
kö/j. hit. bizonyítvány orvosuktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A I S E R-fé le  Moll Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu- 
rut, e lnyálká- 
sodás es g ö r
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillé r, doboz

ban 60 fillé ré rt
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.

Állami tisztviselők, tanítók
fizetési nyugtája a legújabb minta szerint el
készült s darabonkint is kapható BALKÁNYI 

ERNŐ nyomtatványraktárában Alsólendván.

m

Legszebb, legmodernebb iroda lm i, mű
vészeti és k r it ika i képes fo lyó ira t a

K U L T Ú R A
M egjelenik minden hó 10-én és 25-én!

Felelős szerkesztő: Társszerkesztö :
RÜTTIG ODÓ. HANGAY SÁNDOR.

K iadja:
RÖTTIG GUSZTÁV és FIA, SOPRON.

l ^ i  i l t i  í r n  nemcsak a magyar irodal- 
A IV  U11141 c l mat, hanem a k ii I í ö 1 d i 
irodalmat is mindenkor figyelemmel kiséri.

I Z n l f i  | m i n d e n  számában elsőrendű 
A IV  U I l  111 cl |iazaj £s külföldi képzőmű
vészek müveit hozza és színes míimellékle- 
tei páratlanok.

k'llltliríl a lcS°lcst)bb lap és minden 
A IV  U l l U I  cl száma rendkívül g a z d a g  
tartalommal jelenik meg. A KULTÚRA zenei 
mellékletet is ad. Előfizetői pedig i ngyen 
fogják kapni a Kultúra díszes „Almanach‘‘ -ját.

L/ r, , | f | i e l ő f i z e t é s i  dija negyedévre 
A í v L l l l l l l  cl 5 |<or £s Röttig Gu ztáv 
és Fia, Sopron címére küldendő.

ik = -J

A thenaeum  K ö n y v tá r köteten- 
kint 1 kor. 90 fillérért s M o d e rn  K ö n y v 
tá r  könyvek igen olcsón kaphatók Balkánvi 
Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.



ALSÓLENDVA, 1913. ALSÓLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, MÁRCIUS 30.

Kiváló uj fajborok! MEGHÍVÁS. O-borok nagy választékban!

Visontai és M atrahegyaljai Szőlőtelepek Borértékesitö R észvénytársasága
Elnök: Nagyméltóságu D r. K á lla y  Z o ltá n  v. b. t. t., Hevesmegye főispánja. Igazgatóság székhelye: GYÖNGYÖS,  

(Főtér, Luby-ház, Uj bankpalota). Postafiók 1 . sz. Telefon 99. sz. Sürgönyeim: Visontamátra.

I Ó 1908 1911. évjáratú és uj FAJBOROK. | ------1 Hazánk legnagyobb termő hegyi oltvány szőlötelepei: |
| Pecsenye-, csemege-, szamorodni- és asszu-borok. | | Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12,000 hectoliter. |

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté
sére, szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából. u i- i

BORFAJOK : Mézes, F:zerjó, Ríz Ií iik , Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát- Zala-, Vas- és SoitlOgymegyei képviselet ■
Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, Mustos, Madelaine, ’ bJ bJ r

Kadarka, oteiio, Oportó, Burgundi, Köbömet. P o lg á r D á v id  és T á rsa  urak Budapest, VI.,.Frangepán-u. 12.

254 1913. vh. szám.

Árverési hirdetmény.
Az Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár r. t. 

végrehajtató javára a zalaegerszegi kir. törvény
szék 1912. évi 6426 p. sz. kielégítési végrehajtást 
és az alsölendvai kir. járásbíróság 1913. V. 104 1. 
szánni kiküldetést rendeld végzése alapján 10H0 
korona követelés és járulékai kielégítésére Tüske
szer községben

1913. évi április 11-én d. u. 3 órakor
K' S/.triez Mártonnál 2 terhes szekér, egy léces 
góré lót) kor., Horváth Józsefnél 2 piros kancá
in 11»«>0 kor. és egyéb ingóságok 176(1 korona 
beoértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a következő általános árverési feltételek mellett: 

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék. 
az. a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles s az árverés további folyamán részt nem vehe\ 

Alsólendván. 1913. március 27.
Ha vei ,  kir. bir. vhajtó.

Takács Ferenc
mű- és butor-as/.talos ALSÓLENDVÁN.

Ajánlja nagy raktárát mindennemű

tem etkezési cikkekben,
Nagy választék 12-9

kész koporsókban,
szemfedél, s irk o s z o ru k , ko s z o ru - 
sza lagok , mirtuszcsokrok, fejkoszoruk, 
fátyolok, halotti ruhák, cipők, harisnyák- 
hun stb. K op o rsó d isze k  és sza lag - 

be tűk legnagyobb raktára. 
Mérsékelt, legolcsóbb árak! =

I ,  lj a ,  d  é H .  k  1 ,
Alsólendván, a Vasuti-utcáhan a K i s s  

Imre-féle la kó h á z , mely á ll: 3 szobából, 
I konyhából és egv különálló betonpincéböl, 
a hozzátartozó kerttel és 600 -ölet kitevő 
l-so osztálya szántófölddel együtt e ladó, 
vagy  bé rbeadó . Bővebb felvilágosítást 
nyerhetni T iv a d a r Ferencnél Alsőlendva.

S ző lőb irtokosok
különös figyelmébe!

HA FORHINNAL permetez, !7 _iS 

RÉZKÉNPORRAL poroz és 

BAGOLLAL öli a szőlőmolyt:

-szór
Kevesebb a gond, 

-szór 
Kevesebb a munha, 

-szór 
Kevesebb 
amunkaber*

mert FOBHIK
FORHIN

nemesítésére, lelineumint 
Topomort mezei egerek pusztítására 
kimerítő leírást es használati utasítást keni

a sokszorta megjavított bordói keverék és számtalan köszönő- és elismerö- 
levél tanúsága szennt mindenütt a legnagyobb megelégedéssel használják.

nak nincs üledéke, vízbe dobva azonnal oldódik és biztosan pusztítja a peronosporát: 
egy kész anyag, főalkatrésze rézgálic, tapadóképessége oly nagy, hogy bármely 

harmatnál permetezhet vele;
használata óriási munka- és pénzmegtakarítást jelent, mert az anyag teljesen kész!

C alifornia i lét, a gyümölcsrovarok 
minden kártékony rovar lekötésére, 

rovarok elfogására, Laurinát 
Lauril oltóviaszt az oltványok 

zsenge virágok permetezésére, Nicotin Quassiakivonatot faiskolák permetezésére, 1 
Pampilt rovarok és darazsak elfogására. Tessék mindezen cikkekről 
..............melyet ingyen c? bérrnentve küld az összes erüekiődőkncU a

/T  "  *• 1 1 i '  1 használjanak saját érdekükben Califo:
It1/11 111 ftl PC k PPí ÖC 70 u elle,,i védekezésre rovarenyvet mindé 
U  V l l l l l ' / l v O i V V l  t v O l i v l V  rovarfogó övét az összes kártékony : 

U a rovarok ellen nvári védekezésre. La

rORHIN szőlöpermetezési anyaggyár — ....... - —
B U D A P E S T , VI. kér., V á c i-u t 93|v. szám,

valamint képviselői: Hirsch és Szegő Nagykanizsa, Gyarmati Vilmos Zalaegerszeg, Rosenberg Ernő Keszthely, 
Miller Ignác és Fia Tapolca, Marton Mór Keszthely, Spiegel Rezső Tapolca, Szalay Ignác Zalaszentgrót.

Pompásan
világíthat,

ha vesz egy 
v i l l a m o s

zseblámpát
B a lk á n y i-n á l
A lsó le ndvá n ,

hol elemek és körték 
külön is kaphatók !

— a— —  ■ ■ ■ ■ — ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 
közönséget, hogv á p r il is  hó 15-én 
Alsólendván, a Báder-féle íőuti házban

röfös- és d iv a ta r u -ü z le te t
n y ito k . A nagyérdemű közönség 
szives pártfogását kérve, maradok 
teljes tisztelettel H O R V Á T H  M .

3 -3

I

T. vendéglős urak figyelmébe!
Legjobb minőségű asztali 

és csemege uj- és ó-borok

mérsékelt árak mellett minden mennyiségben kaphatók 

Iroda: a Délvasmegyei Taka- Kalchbrenner és Nádai
- rékpénztár épületében. - m uraszom bati borpincéikben.
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Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván,


